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Six Years After the Wedding
Abstract
Arthur: Our wedding is, on this sixth anniversary, still barren. You have not had so much as a miscarriage
to suggest a possible later fulfilment. I need to have an heir to my throne. Two or three heirs—royal
brothers—would be even better.
Version A read by Kelley Logan and Jon Woltz
Version B read by Nolan Meditz and Jessica Salmans
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Six Years After the Wedding
by Joe R. Christopher
Two Audio Versions:

Arthur =Male Voice
Guinevere =Male Voice
Double-click Paper Clips
for Audio
Arthur: Our wedding is, on this sixth anniversary, still barren. You have not had so much as a
miscarriage to suggest a possible later fulfilment. I need to have an heir to my throne. Two
or three heirs—royal brothers—would be even better.
Guinevere: I know the wife is always blamed in this, her greatest duty; but surely it is as often the
husband’s fault as the wife’s. The mysteries of conception are great secrets, largely unknown
to us beyond classical cleverness and old wives’ tales. And the wives, about the proper times
between the periods, do not entirely agree.
Arthur: The latter does not matter, for I have seen to it that we have tried all the possibilities,
including during your flow—as you well know.
Guinevere: You did not answer the former point.
Arthur: You must be desperate to say it is—or at least may be—the husband’s fault. You’ve heard
the wide-spread gossip: that I lay with my half-sister, Morgause, and engendered a boy—the
same Mordred who came with my relatives to visit during the last Beltane. If necessary, I’ll
name the bastard my legal heir. So no, no, you cannot say this lack of children is my fault. I
have proved myself.
Guinevere: Surely you cannot be certain that Morgause was faithful to you then, since she is
promiscuous now.
Arthur: I have fair evidence during the period of engendering—we were youthful lovers, and
greatly celebrating what we had discovered. My evidence is as good as most husbands have.
I accept Mordred’s appearance as resembling mine.
Guinevere: So you have decided against me.
Arthur: Not immediately, but I need an heir. Keep that in mind. After I finish the present war in
Brittany, I will make a decision. You have the next few nights and perhaps a short while
immediately afterwards.
Guinevere: And it must be a boy and it must look like you—I know the rules of the game.
Arthur: Game, madam? It is no game.
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